ta'minlaydigan solig ma'murchiligi sifati va samaradorligini yaxshilashga alohida e'tibor
garatilgan.

O'zbekiston Respublikasi Davlat Statistika go'mitasi ma'lumotnomasiga asoslangan
holda aytishimiz mumkinki, 2022- yil 1- fevral holatiga ko‘ra (fermer va dehqon xo°‘jaliklarisiz)
faoliyat ko‘rsatayotgan kichik tadbirkorlik subyektlari soni 467 096 tani tashkil etib, 2017-
yilning mos davri bilan solishtirilganda 2,2 barobarga oshgan. Yillar kesimida yangi tashkil
etilgan korxonalar soni esa respublikamizda yanvar oyida (fermer va dehqon xo‘jaliklarisiz)
yangi tashkil etilgan korxona va tashkilotlar soni 2017- yilning mos davri bilan solishtirilganda
1,7 barobarga oshgan. Respublikamizda tashkiliy-huquqiy shakli bo‘yicha faoliyat
ko‘rsatayotgan korxonalar soni bo‘yicha 3- o‘rinni oilaviy korxonalar egallagan bo‘lib, ular
2021-yil 1- avgust holatiga ko‘ra jami tadbirkorlik subyektlarining 10,9 foiz ulushini tashkil
etgan.

Xulosa o'rnida aytish joizki, kichik biznes va tadbirkorlik jamiyatda ijtimoiy va
igtisodiy sohalardagi mavjud muammolarni hal gilishda va jamiyatning ijtimoiy-igtisodiy
taraqqgiyotida katta rol o'ynaydi. U ishlab chigarish, ish bajarish, xizmat ko'rsatish sohalarida
yangi ish o'rinlari yaratib, aholini ish bilan ta'minlash va ishsizlikni kamaytirishda muhim
ahamiyat kasb etadi. Respublikamizda kichik biznes va xususiy tadbirkorlikni har tomonlama
qo’llab-quvvatlab, ularning ichki va tashqi bozorda raqobatlasha oladigan, sifatli mahsulot ishlab
chigarish va xizmatlar ko’rsatishni izchil yo’lga qo’ya oladigan mustahkam iqitisodiy sohaga
aylanishini ta’minlash lozim. Shunday ekan, mamlakat hayotidagi dolzarb va ustuvor vazifalarni
bajarayotgan soha sifatida kichik biznes va xususiy tadbirkorlikni yanada rivojlantirish,
yaratilgan keng imkoniyatlardan atroflicha foydalana bilish, mamlakat taraqqiyotiga sezilarli
hissa qo'shish jamiyatda mavjud bo'lgan barcha iqtisodiy faol aholining, qolaversa
barchamizning oldimizda turgan asosiy vazifa bo'lib qolaveradi.
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JIUCKYPCE AHI'JIMACKOTI'O SI3BIKA
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Aunomauun: B smoii pabome npugedeH aHAIU3 KuHeceM AHRIULCKO20 A3bIKA HA
mamepuane Xy0oxicecmeeHHoU aumepamypel. Paccmampusaemvie npumepvl nokazwleéarom, Kax
OHU BLINOTHAIOM KOMMYHUKAMUBHYIO POIb 8 (POPMUPOBAHUU U NOOAYU PEUeso20 Mamepuad.

Knwuesvle cnoea: xunecema, KuHnecuuecKuil 3jaemenm, oOwjeHue, KOMMYHUKAHMDbL,
Hepeuegble cpedcmad.

Kunecnueckue 3JI€MEHTHl KMHECEMBl aKTHBHO YYacTBYIOT B OCYILIECTBIICHHH
KOMMYHHKATHBHON WHTCHIIMM YYaCTHHKAa pedeBOro akta. J[is oOCyKIeHHs JaHHOTO BOMpOCa
JUIA QHTJIMACKOTO TEKCTOBOTO MaTepuajia JUIsi MOCIEIYIOIIEro CpPaBHEHHS C MaTepHalioM
KapaKaJIMaKCKOro sI3bIKa MBI MPOAHATM3UPOBAIN TIPUMEPBI U3 XYJOKECTBEHHOM IJTUTEPATYPHI,
I7Ie TOBOPSAIIMK YCHIMBAeT WH(OPMAIIMOHHYIO MOIIb CBOETO BBICKA3bIBAHUS C MOMOIIBIO
UCTIOJIB30BaHUSI COOTBETCTBYIOIIMX KHHECUYECKUX KOMIIOHEHTOB PEUH.

«l will go you, » Martin announced stretching out his hand, which the other shook.
(J.london. ME. p.119)

B nanHoM mpemiokeHnu MapTuH HCIIONIB3YeT KUHECEMY «Pa3800umbv pyKu» «to
stretch out a handy. DTOT MapaATMHTBUCTUYECKUH DJIEMEHT PEUd 03HAYACT B JAHHOM KOHTEKCTE,
yro Maptun ycuiuBaeT 3¢dekt coobmaeMoli UM HH(YOPMAIMK O TOM, YTO MPEICTOUT OYCHb
UHTEPECHAasl, COBMECTHAsi TOE3]IKa B OINPEICICHHOE MECTO, B KOTOPYI COOECETHUK XOTEl
OTIIPABHUTHCS, HO HE OXKHUJIAN, YTO STOT JKEITaeMBbIi BAPHAHT MOXKET OCYIIIECTBUTHCSI.

EcrecTBeHHO, 3PPEKT OT HCIOIB30BAHUS KHHECUYECKOTO JJIEMEHTa B JaHHOM
pEUeBOM aKTE€ HE OCTaJCs HE3aMEUYEHHBIM, JTO IOATBEPKIACTCS B MPEIUIOKECHUU CIOBAMH
JIAHHBIMU B OTIPEICTUTEIIFHOM MPUIATOYHOM TIPEITIOKEHUH — «which the other shooky.

Ecnu Ob1 coOeceTHUK HE 0KHJAIT TIOJI0KHUTEIBHOTO COOOMICHUS O MPEACTOSIICH
MOE3JIKe, TO OH HE OTpearupoBall Obl Ha CJIOBA C TAKUM BIOXHOBEHHEM, PaJoCThi0. Toraa aBTopy
HE CTOWJIO YAENSATh BHUMAaHHE 3TOMY (aKkTy, KaKk HE OYECHb BaKHOMY, 3HAMEHATEIbHOMY B
CyIbp0e y4aCTHUKOB KOMMYHUKAIIUH.

«No,no, not at all, » Martin answered shaking hands and waving him to the solitary chair,
himself taking to the bed. [3;241]

B nanHoM npumepe Mbl HaXOAUM KMHECEMBI «fo shake hand» n «wavingy. 31ech
IepBOE CIOBOCOYETAaHHE O3HAYaeT MpPOIecC MPUBETCTBUS WM )K€ MPOLIECC COTIacOBaHMs 4ero-
m00, a TaKkKe 3HAK NpOIAHUs ¢ KeM-mubo. B JaHHOM cilydae KMHECHYECKHH SJIEMEHT
UCTIOJIb3YyeTCs He caM 1o cebe, ero CONpoBOXKAAET APYroi JIEMEHT, KOTOPBIN UCIONb3yeTcs Kak
3HAaK, YKa3bIBAIOUIMIA Ha 4TO-TH00, a TOYHEE YKa3bIBAET, YTO JIENATh U Te TO Aenarh. B qanHOM
ciyuae kuHeceMa «shaking hands» yka3piBaeT Ha TO, YTO KOMMYHHKAHTBI 3HAKOMBI JIPYT C
JPYTrOM W TOJIBKO TIOOTOMY OHH TIOAAIOT APYT IPYTY PYKH Oe3 BCSKOW XE3WTaInH, 0€3 BCIKOTO
KosieOaHus. DTO MO3BOJISIET CO3/aTh XOPOLIYI0 0a3y JUIsi MEKIMYHOCTHOTO OOIIECHHUSI.

MEeXITHYHOCTHOE OOIIEHUE — 3TO B3aMMO/ICHCTBIE MEXTy HECKOIBKUMHU JIFOIbMH,
OCYILECTBIIIEMOE C MIOMOILBIO CPEJICTB PEYEBOT0 M HEPEUEBOTO BO3JCHCTBHUSA, B PE3y/IbTaTe Yero
BO3HHMKAET KOHTAKT U OTPEJIeIEHHBIE OTHOIIEHHS MEXAY YUYaCTHHKaMH oOmenns. Pasnudarorcs
CJIEAYIOIINE BUIBI OOILEHUS:

- TI0 TIOJIO)KEHUI0 KOMMYHHKAaHTOB B TIPOCTPAaHCTBE W BpPEMEHH — KOHTaKTHOE/
JMCTaHIIMOHHOE;

- 10 HaJIWYUIO WM OTCYTCTBHIO KaKOTO-JIMOO OITOCPENICTBYIOMIETO «armaparay -
HEMOCPEICTBEHHOE/ OTIOCPEICTBEHHOE;

- C TOYKH 3pEHHsI CYIIECTBOBAHUS SI3bIKa — YCTHOE/TIMCHMEHHOE;

- C TOYKHM 3pEHMs MUCbMEHHOW M TOCTOSHHOM mno3umnuu S - ropopsimero u Tol —
CJIYIIAIONIETO — JHAIOTHYECKOE/MOHOIOTHYECKOE;

- C TOUKH 3pEHHsI KOJIMYECTBA YYACTHUKOB - MEXKIMYHOCTHOE/TPYIIIOBOE/MACCOBOE;

- C TOYKH 3pEHUS KOJMYECTBA YYACTHHKOB OOCTAaHOBKM OOIIECHUS W B3aMMOOTHOIICHUH
O0IIArOIIMXCS — YaCTHOE/OPUIHATILHOE;

«Hope Hamilton's therey, Brissenden paused and rested his hands. [3;241]
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B nanHom peueBoM akTe bpucceHAeH CIIOXKWI PpYKH Ha KOJICHSX, JaBas TEM
CaMbIM BO3MOXHOCTh WM HEMHOTO OTAOXHYTh, IOKa OH BBbIIEPKMBAET May3y. 3Jech 3TO
JBIKEHHUE PYKAMH CJIeIyeT He3aMeUIMTENIbHO, Cpa3y MOCie MOCIIEIHEr0 BHICKA3bIBAHUS WIIH KE
OCYIIIECTBIISIETCS BO BpeMsl BbICKa3bIBaHUS. DTO MOKHO paCICHHBATh KaK HPaBHIBHBIM XOJ
MbICIEH (IeHCTBUI), TaK KaK 3TH J1Ba JEMCTBUSI HE COBEPLIAIOTCS OJJHUM U TEM K€ OPIaHOM U HE
CBSI3aHbBI MEXKTY cO00

"Poor, dear head". She reached up a hand and paused the fingers soothingly through his
hair. [3; 335] 3aech mBa OeWcTBUA «fo reach» W «to pause» BHIPAKAIOT OJHO CIIOKHOE,
COCTaBHOE JICUCTBHE, MOTOMY YTO, €CJIM YEJIOBEK KacaeTcsi YbeH-TO PYKH, TO OH WM OHA (B
JaHHOM ciiydae She (oHa)) momkHa JTHOO OCTAHOBUTHCS, JTUOO MPOJOJDKUTH OCYIIECTBIATH TO,
410 OBUIO 3alUIAHMPOBAHO €I0 €IIe J0 Havaja 3Toro aekctBus. OHa KOCHYNIAch €ro PyKd U
cpa3y, HE OCTaHaBJIMBAasChb, Hayajla HEKHO Kacarbci ero nanblieB. OHA HCIONBb3YEeT CBOU
najablbl. 3J1€Ch HET TAKOTO LEJICHAIPaBICHHOT0, ONPEeAeIEHHOr0 aeicTBrUs. OHa yCrOKanuBarolie
IIPOBOJMT IO €ro BOJIOCAM M B TO € caMOe BpeMsl MOIJIa)KUBAEeT €ro PYKH CBOMMHU HEKHBIMU
JKEHCKUMHU pykaMu. IMEHHO 3TO OTHOIIEHHE 0003HAYaeTCs WM KE BBIPAXKAETCS CIOBaMH -
«Poor, dear heady.

Kak wu3BecTHO, YCTHOE OOIEHHE CBS3aHO C MPHU3HAKAMU KOHTAKTHOCTH U
HEMOCPEACTBEHHOCTH. [IpOM3BOJACTBO YCTHOTO BBICKa3bIBaHUS CBSI3aHO C  CHUTYyalluew,
WCIIOJIb30BAHUEM HEPEUYEBBIX CPEICTB, IIPU ITOM HE JIOMYCKAETCS €ro nepepadoTka, Kpome
OTOBOPOK M YTOUHEHHI.

«Oh, I saw a light, and I thought a ghost would comey. I had now got hold of Bessie's
hand, and she did not snatch it from me. [4;22]. Dror npumMep npuMeyaresieH TEM, YTO B HEM
ucnoiib30BaHa ¢pasa «hold of one's hand.» 31ech aBTOp OMHUCHIBACT MPOSBICHUE MOBBIIICHHON
SMOIIMOHAIBHON peaklMd Ha TMOSBIEHHE CBETa B TEMHOTE, MPH BHUAE KOTOPOTO  OpraHbl
YYBCTBEHHOT'O BOCHPUSTHS TEPOMHU MOMEHTAJIBHO CBSI3BIBAIOT €r0 C MPUCYTCTBHUEM
npuBuaeHus. Ona xBaraeT beccu 3a pyky ¢ Takoil cunoi, 4yro beccu He MOKET BHICBOOOAUTHCS
13 KEJIe3HOM XBaTKU. XBaTKa Oblla HACTOJILKO CHJIBHOM, CJIOBHO T€pPOMHS XOUYeT BOBJIeUb beccu
B CBOIO WUrpy, 4toObl beccu momoria eil moOopoTh ee cTpaxu, U30aBUTh €€ OT MBICIU O
MpUBUJIEHNU. beccn TOHMMaeT CyTh €€ ACHCTBUN, HO HUYEro HE MPEANPUHUMAET, YTOOBI
BBIBECTH €€ U3 ITOr0 HEOOBSICHHUMOTO COCTOSIHHs. B mpuBeneHHON BhIle (ppaze MCIOIB30BaH
KHHECUYECKUH 3NIeMeHT «hold of one's handy. JlelicTBue reponHu, Korja oHa XxBaTtaeT beccu 3a
PYKY JlaeT eil MoHATh, YTO reporHs oOpalaercs K Hell He MpocTo Tak, beccu HyxHa eif, beccu
JIOJDKHA BBICTYNUTH B pojin omnopbl. beccu Obuia 11 Hee HeoOXoauMMa, 4TOOBI MOOOPOTH €e
CTpaxH.

B »TOM KOHTEKcTe MBI BHJIMM JIBa B3aWMOMCKJIIOYAIOIIMX, HO TpPU 3TOM
OJTHOBPEMEHHO TPeOYyIOUMX HaJIW4us APYr Jpyra HOHATHUS - «IIPU3PAK» M «cIaOblil cBET».
«IIpuzpak» u «cnalblil CBET» ABIAIOTCA JETHbMH ThbMbI, @ TEMHOTA HE JUIsl CTAO0OHEPBHBIX JIIOJIEH.
TeMmHOTa cpa3y paclmo3HaeT TaKHX JIOAEH U 3aBJIEKAeT MX B CBOM OOBATHA. ABTOp, KOTOPOMY
NPUHAJIEKUT 3Ta Ppa3a, OTHOCUTCS K YUCILY TaKUX JItOJIeH, ClIa0OHEPBHBIM, BIIEYATIIUTEIbHBIM,
KaKMX OY€Hb MHOTO0 B HalleM MHOrooOpa3HoM Mupe. Takue JroAM YyBCTBYIOT HE TOJIBKO
rJ1a3aMM, yMaMu U IPOYMMHU OpraHaMU YyBCTB, WM MPUCYIIE OYE€Hb CUJIBHOE YYBCTBO CTpaxa U
pa3sBUT MHCTUHKT camMocoxpaHeHHus. [loaToMy B MOJOOHBIX CHUTyallMsIX WMEHHO TaKue JIOAU
OKa3bIBAIOTCS HauOoJiee YsI3BUMBIMU W TOJABEpXKEHbI Hcmyry. Bce Ttenmo mpeBpariaercs B
00JBIION MPUEMHHK, PELENTOp OTPULATEIbHBIX YePT KPacoK, IBM)KEHUH, 3BYKOB M 3allaxoB,
MIPUBO/IS JIIOJIEH C MOBBIILIEHHOW YYBCTBUTEIHHOCTHIO B 3aMEIIATEILCTBO MpeBpalias Ux >kKU3Hb
B MHp yXacoB, B KOTOPOM >KUBYT OecpOpMEHHBIE MaTepHH, HETIOHATHbIE 3BYKU U UX JIBUKCHUS.

AHanu3 KHHECeM aHIJIMMCKOro $S3bIKa CBHJIETENICTBYET O TOM, YTO KHHECEMBI
BBIMOJIHSAIOT OYEHb OOJIBIIYI0 KOMMYHMKATHBHYIO HAarpy3ky B (OPMHUPOBAaHMU U TOAAYH
peueBoro marepuana. JKecTbl ¢ yd4acTHEM pyK, TOJIOBBI, IJa3, JUIA U JIPYTUX dacTeidl Tena
YeJI0BEKa BBIPAXKAIOT OOJIBLIYIO0 FraMMY JBHKEHHUH JJIs1 TOr0, YTOObI CONPOBOXKAATH BEpOATbHYIO
peub 10 CTENEHN IIOJTHOTO BOCIPUATHUS €€ CIIyILaTeNeM.

PedeBoe noseneHue noapasyMeBaeT CIeayrOILEe:
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- TUII IOBCACHUA, HpOSIBHSIIOH_IPIfICH B pCUU;
- COBOKYITHOCTb KOHBEHIIMOHAJBHBIX (OCYIIECTBISEMBbIX MO COOCTBEHHOMY IPOU3BOITY)
PCYECBLIX MTOCTYIIKOB, COBEPIIACMbBIX MHAWUBUAOM HUIIN I‘pynHOfI WHAWUBUIOM,
PeyeBoe moBeneHHe - 3TO Maj0-OCO3HAHHAs AKTUBHOCTH, MPOSIBIISIOMIASACA B
oOpaslax u crepeoTunax JACUCTBUM, YCBOCHHBIX YEJIOBEKOM JIMOO HAa OCHOBE MOJpakaHUs
Yy»KUM 00pa3iiam U CTepeoTHam, J100 Ha OCHOBE COOCTBEHHOTO OIBITA.
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SIGNIFICANT POINTS ON ASSESSMENT PROCEDURE
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Annotation: The article deals with the importance of the methodology and assessment,
crucial components of the assessment points and giving feedback to the students in teaching and
learning the English language. This paper provides detailed suggestions with illustrations,
background of previous researches, foundations, results of them and so on. The authors and
researchers with all level may use in practical and theoretical researches with the help of data in
the article.

Key words: components of assessment, feedback, EFL, post-assessing process, system
parallel, intention, motivation, knowledge, reference level.

In a contemporary world, we have sufficient number of sources that supply instructors how
to design assess and how to organize post-assessing procedure (giving feedback). As a
consequence, instructors can create assess, which regarded the most useful way in determining
pupils’ knowledge. At the same time, they are able to establish post-assessing procedure, which
is regarded as significant part of assessing the pupils’ knowledge with the help of that very
sources and materials. However, the research worker found out that materials and sources
regarding the second issue (post-assessing procedure) are not enough. So, every single instructor
should create and work out his/her own method of building this procedure. This qualification
paper is focused on managing both assessing and post-assessing procedures, the ways of using
target procedures in EFL classes. It should be highlighted that a great amount of the research
work literature around assessment points to the significance of feedback to pupils as part of the
learning procedure. Ellis, R (1997. p. 98) argues that formative assessment is "specifically
intended to provide feedback on performance to improve and accelerate learning.” Proving a
pupil with a grade or mark in response to a piece of assessable work is not, except in the broadest
sense, giving feedback. Similarly, making comments on pupil work is not, of itself, providing
feedback. Feedback is a term that requires careful definition for it to represent a useful
contribution to learning. In addition, Freeman, D. L (2000. p. 50) precisely, however not
particularly usefully, defines feedback as ‘data about the gap between the actual level and the
reference level of a system parameter which is applied to alter the gap in some way. It is also
essential to say that in the context of assessment for learning, the ‘system parameter' is the
intended learning outcomes from a course, topic or (most often) a particular assessment task, the
‘actual level' is each pupil's achievement in response to the assessment task, while the ‘reference
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